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КРАТКА ОБОСНОВКА 

Известно е, че превозни средства, които не използват петролни продукти, се продават по-

трудно, особено когато възможностите за зареждане с гориво или със съответната енергия не са 

лесно достъпни на национално и трансгранично равнище. Понастоящем за новите технологии и 

превозни средства е трудно да бъдат конкурентоспособни на вътрешния пазар и да достигнат 

значителен пазарен дял. В този контекст настоящата директива цели да създаде стимули и да 

изпрати сигнали за инвестиции в разработването и изграждането на инфраструктура за 

алтернативни горива с цел да улесни навлизането на пазара на нови участници и нарастването 

на конкуренцията.   

 

От една страна, трябва да бъдат предвидени мерки, за да се гарантира достъпът до зареждане за 

нови превозни средства като електрическите. От друга страна, намесата на пазара има 

определена цена както за правителствата, така и за потребителите. Освен това е важно да се 

отбележи, че би било потенциално неефективно и непроизводително да се извършват 

инвестиции в инфраструктура, ако съответната технология не е готова или остава недостатъчно 

изпитана. По-специално автомобилите с водородно задвижване все още не изглеждат готови за 

навлизане на пазара. 

 

Докладчикът приветства опитите за разгръщане на инфраструктури за алтернативни горива, 

което би намалило устойчиво зависимостта на Съюза от петрол. Докладчикът подчертава, че 

инвестициите следва да бъдат ръководени основно от пазарното търсене и да са на принципа на 

технологичен неутралитет. Освен това докладчикът е твърдо убеден, че Съюзът следва да 

предостави достъп до подходящите фондове за научни изследвания и развитие, за да улесни 

пазарната интеграция на нови технологии и да ускори готовността им за използване. 

Докладчикът счита също така, че усилията на ЕС в областта на стандартизацията са от основно 

значение за това предложение, като се има предвид значителното трансгранично измерение на 

настоящата директива. На последно място, с цел спазването на графика на ЕС за намаляване на 

въглеродните емисии, е важно европейският пазар да остане убедително начело на подобни 

инициативи. 

 

ИЗМЕНЕНИЯ 

Комисията по промишленост, изследвания и енергетика приканва водещата комисия по 

транспорт и туризъм да включи в доклада си следните изменения: 

 

 

Изменение  1 

Предложение за директива 

Съображение 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(4) Въз основа на консултация със (4) Въз основа на консултация със 
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заинтересованите страни и 

националните експерти, както и на 

експертни знания и опит, 

електроенергията, водородът, 

биогоривата, природният газ и 

втечненият нефтен газ (ВНГ), бяха 

определени като главните алтернативни 

горива с потенциал за дългосрочно 

заменяне на нефта и декарбонизация. 

заинтересованите страни и 

националните експерти, както и на 

експертни знания и опит, 

електроенергията, водородът, 

биогоривата, парафиновите горива, 

природният газ (евентуално 

шистовият газ), втечненият 

природен газ (ВПГ) и втечненият 

нефтен газ (ВНГ) бяха определени като 

главните алтернативни горива с 

потенциал за дългосрочно заменяне на 

нефта и декарбонизация. 

 

Изменение  2 

Предложение за директива 

Съображение 6 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(6) Разпокъсването на вътрешния пазар 

посредством некоординираното 

въвеждане на пазара на алтернативни 

горива следва да бъде избягнато. 

Поради това, координирани рамки за 

политиката на всички държави членки 

следва да предоставят дългосрочната 

сигурност, необходима за частните и 

публичните инвестиции в технологии за 

превозни средства и горива, както и в 

изграждане на инфраструктура. Поради 

това държавите членки следва да 

създадат национални рамки за 

политиката, които посочват техните 

цели, задачи, и подкрепящи действия за 

развитието на пазара на алтернативни 

горива, включително необходимата 

инфраструктура, която трябва да бъде 

изградена. Държавите членки следва да 

си сътрудничат с другите съседни 

държави членки на регионално или 

макрорегионално равнище, посредством 

консултация или съвместни рамки за 

политиката, по-специално когато се 

изисква непрекъснатост на покритието 

на инфраструктурата за алтернативни 

горива през националните граници или 

изграждането на нова инфраструктура в 

(6) Разпокъсването на вътрешния пазар 

посредством некоординираното 

въвеждане на пазара на алтернативни 

горива следва да бъде избягнато. 

Поради това координирани рамки за 

политиката на всички държави членки 

следва да предоставят дългосрочната 

сигурност, необходима за частните и 

публичните инвестиции в технологии за 

превозни средства и горива, както и в 

изграждане на инфраструктура. 

Регламентът трябва да предостави 

правилните стимули, а именно чрез 

стремеж към сближаване на 

рамките. Поради това държавите 

членки следва да създадат национални 

рамки за политиката, които посочват 

техните цели, задачи, и подкрепящи 

действия за развитието на пазара на 

алтернативни горива, включително 

необходимата инфраструктура, която 

трябва да бъде изградена. Държавите 

членки следва да си сътрудничат с 

другите съседни държави членки на 

регионално или макрорегионално 

равнище, посредством консултация или 

съвместни рамки за политиката, по-

специално когато се изисква 
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близост до националните граници. 

Координирането на тези национални 

рамки за политиката и съгласуваността 

им на равнище ЕС следва да се 

осигурява от Комисията след 

периодичното извършване на оценка. 

непрекъснатост на покритието на 

инфраструктурата за алтернативни 

горива през националните граници или 

изграждането на нова инфраструктура в 

близост до националните граници. 

Координирането на тези национални 

рамки за политиката и съгласуваността 

им на равнище ЕС следва да се 

осигурява, а Комисията следва да 

проучи всички средства и източници 

за насърчаване на инфраструктурата 

за алтернативни горива. 

Изменение  3 

Предложение за директива 

Съображение 6 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (6a) Когато държавите членки 

създават рамките на националните 

си политики, те следва да вземат 

предвид в пълна степен 

въздействието на разгръщането на 

инфраструктура за алтернативни 

горива върху потребителите и върху 

данъчните приходи, както и върху 

икономическата ефективност на 

бъдещите инвестиции в разгръщане 

на такава инфраструктура. 

 

 

Изменение  4 

Предложение за директива 

Съображение 10 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(10) Липсата на хармонизирано развитие 

на инфраструктура за алтернативните 

горива в целия Съюз възпрепятства 

развитието на икономии от мащаба на 

страната на предлагането, и мобилност в 

целия ЕС на страната на търсенето. 

Трябва да бъдат изградени нови 

инфраструктурни мрежи, по-специално 

(10) Липсата на хармонизирано развитие 

на инфраструктура за алтернативните 

горива в целия Съюз възпрепятства 

развитието на икономии от мащаба на 

страната на предлагането, и мобилност в 

целия ЕС на страната на търсенето. 

Трябва да бъдат изградени нови 

инфраструктурни мрежи, по-специално 
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за електроенергията, водорода и 

природния газ (ВПГ и КПГ). 

за електроенергията, водорода и 

природния газ (ВПГ и КПГ). Припомня 

се значението на технологичното 

развитие, демонстрационните 

дейности и инфраструктурите, 

особено в областта на водорода. 

 

Изменение  5 

Предложение за директива 

Съображение 10 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (10a) Стандартите относно 

оборудването за основните и бързите 

зарядни точки следва да се 

разглеждат като хармонизирани, 

когато са установени по общо 

споразумение съгласно приложение 

III.1.1 и приложение III.1.2 и 

публикувани в съответствие с 

националните процедури. 

Стандартите следва да се 

актуализират в съответствие с 

техническия напредък и с развитието 

на добрите инженерни практики в 

областта на безопасността. 

 В целия текст „бавна зарядна точка“ 

се заменя с „основна зарядна точка“. 

Изменение  6 

Предложение за директива 

Съображение 11 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(11) Електроенергията е чисто гориво и 

е особено привлекателна за 

използването на електрически 

автомобили и електрически 

двуколесни превозни средства в 

градските агломерации, което може да 

допринесе за подобряване на качеството 

на въздуха и намаляване на шума. 

Държавите членки следва да осигурят 

изграждане с достатъчно покритие на 

(11) Електроенергията от устойчиви 

енергийни източници е особено 

привлекателна за използването на 

електрически превозни средства, 

особено на тези за колективно 

използване и велосипеди с 

електрическо задвижване, скутери и 

мотоциклети в градските 

агломерации, което може да допринесе 

за подобряване на качеството на въздуха 
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зарядни точки за електрически превозни 

средства, като броят им е най-малко 

два пъти по-голям от този на 

превозните средства, и 10 % от тях 
са публично достъпни, 

съсредоточавайки се по-специално 

върху градските агломерации. Частните 

собственици на електрически превозни 

средства зависят до голяма степен от 

достъпа до зарядни точки в колективни 

паркинги, като например в жилищни 

блокове, офис сгради и търговски 

обекти. Държавните органи следва да 

създадат регулаторни разпоредби, които 

да подпомагат гражданите като 

осигуряват, че предприемачите и 

управителите на предприятия са 

предоставили подходящата 

инфраструктура с достатъчно зарядни 

точки за електрически превозни 

средства. 

и намаляване на шума. Държавите 

членки следва да полагат усилия за 

изграждане с достатъчно покритие на 

зарядни точки за електрически превозни 

средства (съответен брой от които 

следва да са публично достъпни), като 

се имат предвид географските и 

социално-икономическите аспекти и 
съсредоточавайки се по-специално 

върху градските агломерации. Частните 

собственици на електрически превозни 

средства зависят до голяма степен от 

достъпа до зарядни точки в колективни 

паркинги, като например в жилищни 

блокове, офис сгради и търговски 

обекти. Държавните органи следва да 

създадат регулаторни разпоредби, които 

да подпомагат гражданите като 

осигуряват, че предприемачите и 

управителите на предприятия са 

предоставили подходящата 

инфраструктура с достатъчно зарядни 

точки за електрически превозни 

средства. 

Изменение  7 

Предложение за директива 

Съображение 17 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(17) Степента на пазарно навлизане на 

превозните средства, задвижвани с 

водород, включително двуколесните 

превозни средства, задвижвани с 

водород, понастоящем е много малка, 

но изграждането на достатъчна 

инфраструктура за зареждане с водород 

е от съществено значение за по-

широкото използване на водородните 

превозни средства 

(17) Степента на пазарно навлизане на 

превозните средства, задвижвани с 

водород, включително двуколесните 

превозни средства, задвижвани с 

водород, понастоящем е много малка, 

но изграждането на достатъчна 

инфраструктура за зареждане с водород 

е от съществено значение за по-

широкото използване на водородните 

превозни средства в дългосрочен план. 

Изменение  8 

Предложение за директива 

Съображение 18 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

(18) Държавите членки следва да 

осигурят, че е изградена публично 

достъпна инфраструктура за зареждане 

с водород за моторни превозни 

средства, с разстояния между точките за 

зареждане, позволяващи движение на 

водородните превозни средства, 

покриващо националната територия, 

както и определен брой точки за 

зареждане, разположени в градските 

агломерации. Това би позволило на 

водородните превозни средства да се 

движат в целия Европейски съюз. 

(18) Държавите членки, които 

предпочитат използването на 

водород в транспорта, следва да 

полагат усилия с развитието на 

технологията да се изгражда 
публично достъпна инфраструктура за 

зареждане с водород за моторни 

превозни средства, с разстояния между 

точките за зареждане, позволяващи 

движение на водородните превозни 

средства, покриващо националната 

територия, както и определен брой 

точки за зареждане, разположени в 

градските агломерации. Това би 

улеснило движението на водородни 
превозни средства в целия Европейски 

съюз. 

Изменение  9 

Предложение за директива 

Съображение 18 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (18a) С цел да се гарантира и опазва 

конкурентоспособността на 

европейските промишлени отрасли, 

от страна на ЕС ще бъде 

предоставено необходимото 

финансиране за по-нататъшна 

научно-изследователска и развойна 

дейност за разгръщане на 

инфраструктури за алтернативни 

горива, тъй като понастоящем 

водещата роля в разработването на 

нови технологии, като например 

електрически батерии за превозни 

средства с електрическо задвижване, 

са поели трети държави. 

 

 

Изменение  10 

Предложение за директива 
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Съображение 20 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(20) Държавите членки следва да 

осигурят, че публично достъпната 

инфраструктура за снабдяване с 

газообразен компресиран природен газ 

(КПГ) за моторни превозни средства е 

изградена, с разстояния между точките 

за зареждане, които позволяват 

движение на превозните средства с 

КПГ, покриващо територията на Съюза, 

както и определен брой точки за 

зареждане, разположени в градските 

агломерации. 

(20) Държавите членки, които изберат 

тази възможност, следва да полагат 

усилия за изграждане на публично 

достъпна инфраструктура за 

снабдяване с газообразен компресиран 

природен газ (КПГ) за моторни 

превозни средства, с разстояния между 

точките за зареждане, които позволяват 

движение на превозните средства с КПГ 

на територията на Съюза, както и 

определен брой точки за зареждане, 

разположени в градските агломерации. 

 

 

Изменение  11 

Предложение за директива 

Съображение 24 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(24) С нарастващото многообразие на 

видовете горива за моторни превозни 

средства, което е свързано с 

продължаващия растеж на автомобилна 

мобилност на гражданите навсякъде в 

Съюза, е необходимо на потребителите 

да се осигури ясна и лесна за разбиране 

информация за съвместимостта на 

техните превозни средства с различните 

горива, предлагани на пазара на Съюза 

на транспортни горива, без да се засяга 

Директива 2009/30/ЕО на Европейския 

парламент и на Съвета от 23 април 

2009 г. за изменение на Директива 

98/70/ЕО на Европейския парламент и 

на Съвета по отношение на 

спецификацията на бензина, дизеловото 

гориво и газьола и въвеждане на 

механизъм за наблюдение и намаляване 

на емисиите на парникови газове и за 

изменение на Директива 1999/32/ЕО по 

отношение на спецификацията на 

(24) С нарастващото многообразие на 

видовете горива за моторни превозни 

средства, което е свързано с 

продължаващия растеж на автомобилна 

мобилност на гражданите навсякъде в 

Съюза, е необходимо на потребителите 

да се осигури ясна и лесна за разбиране 

информация за съвместимостта на 

техните превозни средства с различните 

горива, предлагани на пазара на Съюза 

на транспортни горива, без да се засяга 

Директива 2009/30/ЕО на Европейския 

парламент и на Съвета от 23 април 

2009 г. за изменение на Директива 

98/70/ЕО на Европейския парламент и 

на Съвета по отношение на 

спецификацията на бензина, дизеловото 

гориво и газьола и въвеждане на 

механизъм за наблюдение и намаляване 

на емисиите на парникови газове и за 

изменение на Директива 1999/32/ЕО по 

отношение на спецификацията на 
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горивото, използвано от плавателни 

съдове по вътрешните водни пътища и 

за отмяна на Директива 93/12/ЕИО. 

горивото, използвано от плавателни 

съдове по вътрешните водни пътища и 

за отмяна на Директива 93/12/ЕИО. По-

специално следва да се разгледа 

стандартизацията на цветовете, 

използвани за маркучи и дюзи на 

бензиностанциите в целия ЕС. 

 

 

Изменение  12 

Предложение за директива 

Съображение 25 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(25) За да се осигури, че адаптирането 

на разпоредбите на настоящата 

директива към развитието на пазара и 

техническия прогрес, на Комисията 

следва да се делегира правомощието 

да приема актове в съответствие с 

член 290 от Договора за 

функционирането на Европейския 

съюз, по отношение на портфейла на 

алтернативните горива, 

характеристиките на инфраструктурата 

и достатъчното покритие, както и на 

стандартите за горивата. От особена 

важност е по време на 

подготвителната си работа 
Комисията да проведе подходящите 

консултации, включително и на 

експертно равнище. 

(25) За да се гарантира адаптирането на 

разпоредбите на настоящата директива 

към развитието на пазара и техническия 

прогрес, Комисията следва да 

представи до 31 декември 2018 г. 

преглед на настоящата директива, 

по-специално по отношение на 

портфейла на алтернативните горива, 

характеристиките на инфраструктурата 

и достатъчното покритие, както и на 

стандартите за горивата. От особена 

важност във връзка с това е Комисията 

да проведе подходящите консултации, 

включително на експертно равнище. 

 

Изменение  13 

Предложение за директива 

Член 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Настоящата директива установява 

обща рамка от мерки за разгръщането в 

Съюза на инфраструктура за 

алтернативните горива с цел да се 

прекъсне зависимостта на транспорта от 

1.Настоящата директива установява 

обща рамка от мерки за разгръщането в 

Съюза на инфраструктура за 

алтернативните горива с цел да се 

намали зависимостта на транспорта от 
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нефта и определя минималните 

изисквания за изграждането на 

инфраструктура за алтернативните 

горива и за общи технически 

спецификации, включващи зарядни 

точки за електрически превозни 

средства и точки за зареждане с 

природен газ (ВПГ и КПГ) и с водород. 

нефта и определя минималните 

изисквания за изграждането на 

инфраструктура за алтернативните 

горива и за общи технически 

спецификации, включващи зарядни 

точки за електрически превозни 

средства и точки за зареждане с 

природен газ (ВПГ и КПГ) и с водород. 

 

 

Изменение  14 

Предложение за директива 

Член 2 – параграф 1 – точка 1 – тире 4 

 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

- синтетични горива, - синтетични горива, като например 

диметилов етер (ДМЕ), 

Обосновка 

ДМЕ (диметилов етер) е вече въведено на пазара гориво и следва да бъде упоменато 

специално. 

Изменение  15 

Предложение за директива 

Член 2 – параграф 1 – точка 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(2) „Зарядна точка“ означава бавна 

зарядна точка или бърза зарядна 

точка или инсталация за физическа 

смяна на акумулатор на електрическо 

превозно средство. 

(2) „Зарядна точка“ означава специално 

паркомясто с оборудване за 

зареждане на превозни средства едно 

по едно (т.е. основно зареждане и/или 

бързо зареждане и/или безжично 

зареждане). 

 В целия текст „бавна зарядна точка“ 

се заменя с „основна зарядна точка“. 

 

Изменение  16 

Предложение за директива 

Член 2 – параграф 1 – точка 3 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

(3) „Бавна зарядна точка“ означава 

зарядна точка, която дава възможност за 

пряко снабдяване с електроенергия на 

електрическо превозно средство, като 

мощността е по-малка или равна на 22 

kW. 

(3) „Основна зарядна точка“ означава 

зарядна точка, която дава възможност за 

пряко снабдяване с електроенергия на 

електрическо превозно средство, като 

мощността е по-малка или равна на 

3,7 kW. 

  

 

 

Изменение  17 

Предложение за директива 

Член 2 – параграф 1 – точка 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(4) „Бърза зарядна точка“ означава 

зарядна точка, която дава възможност за 

пряко снабдяване с електроенергия на 

електрическо превозно средство, като 

мощността е над 22 kW. 

(4) „Бърза зарядна точка“ означава 

зарядна точка, която дава възможност за 

пряко снабдяване с електроенергия на 

електрическо превозно средство, като 

мощността е над 3,7 kW. 

Изменение  18 

Предложение за директива 

Член 2 – параграф 1 – точка 5 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(5) „Публично достъпна зарядна точка 

или точка за зареждане“ означава 

зарядна точка или точка за зареждане, 

които предоставят недискриминиращ 

достъп на потребителите 

(5) „Публично достъпна зарядна точка 

или точка за зареждане“ означава 

зарядна точка или точка за зареждане, 

които предоставят недискриминиращ и 

наличен в целия ЕС достъп на 

потребителите, с широкодостъпна 

недискриминираща платежна 

система на територията на ЕС. 

 

Изменение  19 

Предложение за директива 

Член 3 – параграф 1 – тире 5  а (ново) 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

 - мерки в подкрепа на търсенето; 

Изменение  20 

Предложение за директива 

Член 3 – параграф 1 – тире 9 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

- оценка на необходимостта от точки за 

зареждане с ВПГ в пристанища извън 

основната мрежа на ТЕМ-Т, които са 

важни за плавателни съдове, които не 

извършват транспортни операции, 

по-специално риболовни плавателни 

съдове; 

– оценка на необходимостта от точки за 

зареждане с ВПГ в пристанища извън 

основната мрежа на ТЕМ-Т; 

 

 

Изменение  21 

Предложение за директива 

Член 3 – параграф 1 – тире 10  а (ново)  

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 - оценка на въздействието на 

разгръщането на инфраструктура за 

алтернативни горива върху 

данъчните приходи и върху 

потребителите; 

 

 

Изменение  22 

Предложение за директива 

Член 3 – параграф 1 – тире 10 б (ново)  

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 - подробен анализ на ефективността 

на разходите.  
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Изменение  23 

Предложение за директива 

Член 3 - параграф 7 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

7. Комисията се оправомощава да 

приема делегирани актове в 

съответствие с член 8 за промяна на 

списъка на елементите, предвиден в 

параграф 1, и информацията, 

посочена в приложение I. 

заличава се 

 

Изменение  24 

Предложение за директива 

Член 4 - параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Държавите членки осигуряват, че до 

31 декември 2020 г. е изграден 
минимално необходимият брой 

зарядни точки за електрически превозни 

средства, най-малкото броят, даден в 

таблицата в приложение II, 

1. Държавите членки полагат усилия в 

рамките на националните си 

политики да определят на всеки две 

години минимално необходимия брой 

зарядни точки за електрически превозни 

средства, изчислен съгласно 

съществуващия парк от 

електрически превозни средства и 

прогнозирания растеж за следващите 

години, с цел достигане на броя, даден 

в таблицата в приложение II. 

Приложение ІІ служи за насока по 

отношение на броя зарядни точки, 

които следва да се изградят до 31 

декември 2020 г. Комисията 

осъществява контрол върху годишния 

брой на регистрациите на 

електрически превозни средства в ЕС, 

а към 1 януари 2017 г. извършва 

преглед на броя на необходимите 

зарядни точки. 

 (Използваната терминология се прилага 

и за сравними членове в цялата 

директива). 
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Изменение  25 

Предложение за директива 

Член 4 - параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Най-малко 10 % от зарядните 

точки са публично достъпни. 

заличава се 

 

Изменение  26 

Предложение за директива 

Член 4 - параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. Бавните зарядни точки за 

електрически превозни средства 

отговарят на техническите 

спецификации, определени в 

приложение III, точка 1.1., не по-късно 

от 31 декември 2015 г. 

3. Основните зарядни точки за 

електрически превозни средства 

отговарят на техническите 

спецификации, определени в 

приложение III, точка 1.1., не по-късно 

от 31 декември 2017 г. 

Бързите зарядни точки за електрически 

превозни средства отговарят на 

техническите спецификации, 

определени в приложение III, точка 1.2., 

не по-късно от 31 декември 2017 г. 

Бързите зарядни точки за електрически 

превозни средства отговарят на 

техническите спецификации, 

определени в приложение III, точка 1.1., 

не по-късно от 31 декември 2017 г. 

Държавите членки гарантират, че 

оборудването за бавните и бързите 

зарядни точки, както е определено в 

приложение III, точка 1.1 и приложение 

III, точка 1.2 е на разположение при 

справедливи, разумни и 

недискриминиращи условия. 

Държавите членки полагат усилия 

оборудването за основните и бързите 

зарядни точки, както е определено в 

приложение III, точка 1.1 и приложение 

III, точка 1.2, да е на разположение при 

справедливи, разумни и 

недискриминиращи условия, както и 

позволяват необходимата гъвкавост с 

цел осигуряване на спазването на 

специалните изисквания за 

безопасност, прилагани на 

национално равнище. 

 

 

 

Изменение  27 

Предложение за директива 
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Член 4 – параграф 3 – алинея 2 – точка 1 (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (1) С оглед лесно зареждане в 

различните зарядни точки те следва 

да бъдат оборудвани с комбиниран 

щепсел за променлив/постоянен ток. 

Обосновка 

Комбинираната система за зареждане за електрическите превозни средства 

позволява както стандартно, така и бързо зареждане чрез щепсела на превозните 

средства и улеснява процеса на зареждане. 

Изменение  28 

Предложение за директива 

Член 4 – параграф 3 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 3a. Безжичните зарядни точки за 

електрически превозни средства 

отговарят на техническите 

спецификации, определени в 

приложение III, точка 1.3., не по-

късно от 31 декември 2017 г. 

Обосновка 

Настоящата директива следва да не възпрепятства развитието и въвеждането на 

нови технологии за зареждане, като например безжичното зареждане. 

 

 

Изменение  29 

Предложение за директива 

Член 4 - параграф 6 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

6. Всички публично достъпни зарядни 

точки за електрически превозни 

средства се оборудват с интелигентни 

измервателни системи, както са 

дефинирани в член 2, параграф 28 от 

Директива № 2012/27/ЕС и отговарят 

6. За зареждането в публично 

достъпни зарядни точки за електрически 

превозни средства се предоставят 

отделни или общи интелигентни и 

прозрачни измервателни системи, както 

са дефинирани в член 2, параграф 28 от 
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на изискванията, определени в член 9, 

параграф 2 от същата директива. 

Директива № 2012/27/ЕС и при 

спазване на изискванията, определени в 

член 9, параграф 2 от същата директива. 

 

Изменение  30 

Предложение за директива 

Член 4 - параграф 7 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

7. Точка 1, буква з) от приложение I и 

точка 2, последната алинея от 

приложение I към Директива 

2009/72/ЕО се прилагат за данните за 

потреблението и за измервателната 

система на зарядната точка за 

електрически превозни средства. 

7. Точка 1, буква з) от приложение I и 

точка 2, последната алинея от 

приложение I към 

Директива 2009/72/ЕО се прилагат за 

данните за потреблението и за 

измервателната система на зарядната 

точка за електрически превозни 

средства на частните терени на 

потребителите. 

Обосновка 

Обществените зарядни точки може да не изискват подробни разпоредби за 

фактурирането, ако се предлагат като част от услугата за потребителя. 

 

 

Изменение  31 

Предложение за директива 

Член 4 - параграф 8 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

8. Държавите членки не забраняват на 

потребителите на електрическо 

превозно средство да закупуват 

електроенергия от който и да е 

доставчик на електроенергия, 

независимо от държавата членка, в 

която доставчикът е регистриран. 

Държавите членки осигуряват, че 

потребителите имат правото да 

сключват договори едновременно с 

няколко доставчици на електроенергия, 

така че снабдяването с електроенергия 

8. Държавите членки не забраняват на 

потребителите на електрическо 

превозно средство да закупуват 

електроенергия от който и да е 

доставчик на електроенергия, 

независимо от държавата членка, в 

която доставчикът е регистриран. 

Държавите членки осигуряват, че 

потребителите имат правото да 

сключват договори едновременно с 

няколко доставчици на електроенергия, 

така че снабдяването с електроенергия 
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на дадено електрическо превозно 

средство, да може да се договаря 

отделно. 

на дадено електрическо превозно 

средство, да може да се договаря 

отделно. Държавите членки 

гарантират, че това няма да доведе 

до отделни такси за свързване или до 

изискване за физически отделна 

връзка за електроенергия. 

Обосновка 

За да възникнат нови пазари за електрически превозни средства и за да се окаже 

подкрепа на независимите доставчици на услуги, от значение е да се гарантира, че не 

съществуват регулаторни пречки, които да възпрепятстват отделна доставка на 

електроенергия за електрическите превозни средства. 

 

 

Изменение  32 

Предложение за директива 

Член 4 - параграф 10 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

10. Държавите членки осигуряват, че 

цените, прилагани в публично 

достъпните зарядни точки, са разумни и 

не включват никакви санкции или 

прекалено високи такси за зареждане 

на електрическо превозно средство от 

потребител, който няма договорни 

отношения с оператора на зарядната 

точка. 

10. Държавите членки гарантират, че 

цените, прилагани в публично 

достъпните зарядни точки, са 

прозрачни и разумни. Отстъпките за 

потребители на електрически 

превозни средства, които имат 

договорни отношения с оператора на 

зарядната точка, трябва да бъдат ясно 

обозначени. 

Обосновка 

С цел гарантиране на възможно най-голямо удовлетворение на потребителите, 

информацията за потребителите трябва да бъде ясно видима. 

 

Изменение  33 

Предложение за директива 

Член 5 - параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Държавите членки, на чиято 

територия в деня на влизането в сила 

1. Държавите членки, които 

предпочитат разполагането на точки 
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на настоящата директива вече 

съществуват точки за зареждане с 

водород, осигуряват най-късно до 31 

декември 2020 г. наличието на 

достатъчен брой публично достъпни 

точки за зареждане, на разстояния, 

които не надвишават 300 km, за да се 

позволи движението на водородни 

превозни средства на цялата 

национална територия. 

за зареждане с водород в техните 

национални политически рамки 

съгласно определеното в член 3, 

полагат усилия за осигуряване на 

наличие на достатъчен брой публично 

достъпни точки за зареждане, особено в 

градски райони, за да се позволи 

достатъчно движение на водородни 

превозни средства най-късно до 31 

декември 2020 г., при условие че 

експлоатацията на тези точки за 

зареждане е икономически изгодна. 

 

 

Изменение  34 

Предложение за директива 

Член 6 - параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Държавите членки осигуряват, че 

най-късно до 31 декември 2020 г. във 

всички морски пристанища от 

основната мрежа на ТЕМ-Т са налични 

публично достъпни точки за зареждане 

с ВПГ за морския транспорт и 

транспорта по вътрешните водни 

пътища. 

1. Държавите членки полагат усилия, 

за да може най-късно до 31 декември 

2020 г. във всички морски пристанища 

от основната мрежа на ТЕМ-Т са 

налични публично достъпни точки за 

зареждане с ВПГ за морския транспорт 

и транспорта по вътрешните водни 

пътища. 

 

 

Изменение  35 

Предложение за директива 

Член 6 - параграф 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

4. Всички точки за зареждане за ВПГ за 

морски транспорт и транспорт по 

вътрешни водни пътища отговарят на 

техническите спецификации, 

определени в приложение III, точка 3.1., 

не по-късно от 31 декември 2015 г. 

4. Всички точки за зареждане за ВПГ за 

морски транспорт и транспорт по 

вътрешни водни пътища, както и 

необходимите съответни 

съоръжения (например резервоари за 

съхранение, понтони и т.н.) отговарят 

на техническите спецификации, 

определени в приложение III, точка 3.1., 
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не по-късно от 31 декември 2015 г. 

 

 

Изменение  36 

Предложение за директива 

Член 6 - параграф 6 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

6. Държавите членки осигуряват, че 

най-късно до 31 декември 2020 г. е 

наличен достатъчен брой публично 

достъпни точки за зареждане, на 

максимално разстояние 150 km една 

от друга, за да се позволи движението 

на превозни средства с КПГ навсякъде 

в Съюза. 

6. Държавите членки полагат усилия за 

изграждане най-късно до 31 декември 

2020 г. на минимално необходимия 

брой зарядни точки за електрически 

превозни средства, при условие че 

експлоатацията на тези точки за 

зареждане е икономически изгодна. 

 

 

Изменение  37 

Предложение за директива 

Член 6 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Член 6 а 

 Снабдяване с втечнен нефтен газ за 

транспорта 

 Държавите членки полагат усулия за 

наличието на достатъчен брой точки 

за зареждане с водород на максимално 

разстояние 150 km една от друга, за да 

се позволи движението на превозни 

средства с КПГ навсякъде в рамките 

на националната територия, най-

късно до 31 декември 2020г.. В 

държавите, където ВНГ вече е 

утвърден, следва да се положат 

усилия на точките за зареждане на 

магистралите да се предлага пълно 

зареждане. 
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Изменение  38 

Предложение за директива 

Член 7 – параграф 1 – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Без да се засягат разпоредбите на 

Директива 2009/30/ЕО държавите 

членки осигуряват, че е на 

разположение подходяща, ясна и проста 

информация за съвместимостта между 

всички горива на пазара и превозните 

средства: 

1. Без да се засягат разпоредбите на 

Директива 2009/30/ЕО държавите 

членки гарантират, че е на 

разположение подходяща, ясна и проста 

информация за спецификациите и 

съвместимостта между всички горива на 

пазара и превозните средства: 

Обосновка 

Ясното разбиране на цялата информация относно алтернативните горива е от 

основно значение за улесняване на потребителя при неговата преценка и 

същевременно насърчава приемането от страна на обществеността на 

електрическите превозни средства. 

 

 

Изменение  39 

Предложение за директива 

Член 7 – параграф 1 – буква в) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

в) на превозното средство. Това 

изискване се прилага за всички нови 

превозни средства, продавани на 

територията на държавите членки, 

считано от [датата на транспониране на 

настоящата директива], и за всички 

други превозни средства, регистрирани 

на територията на държавите членки от 

датата на първия технически преглед на 

превозното средство, който е след 

[датата на транспониране на настоящата 

директива]. 

в) на превозното средство. Това 

изискване се прилага за всички нови 

превозни средства, продавани на 

територията на държавите членки, 

считано от [датата на транспониране на 

настоящата директива], и за всички 

други превозни средства, регистрирани 

на територията на държавите членки от 

датата на следващия технически 

преглед на превозното средство, който е 

след [датата на транспониране на 

настоящата директива]. 
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Изменение  40 

Предложение за директива 

Член 7 – параграф 3 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 3a. След транспонирането на 

настоящата директива и без да се 

засяга съответното законодателство 

на ЕС, Комисията внася 

предложение, в което се изисква 

доставчиците на гориво да 

стандартизират цветовете, 

използвани за маркучи и дюзи на 

бензиностанциите на територията 

на целия ЕС.  

Обосновка 

Приемането на общи цветове за горивата в целия ЕС ще подобри осведомеността на 

потребителите и разпознаването на наличните видове горива. 

 

 

Изменение  41 

Предложение за директива 

Член 7 - параграф 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

4. Комисията може да приеме 

изпълнителни актове, които 

определят специфичното място на 

информацията за съвместимост 

върху превозното средство и 

графичното Й представяне, за да се 

осигури нейното хармонизиране в 

целия Съюз. Когато схеми EN, които 

включват стандарти за етикетиране на 

горивата, не съществуват или не са 

подходящи за постигане на целите на 

директивата, Комисията може да приеме 

изпълнителни актове, определящи 

параметрите на етикетирането на 

горивата, за горива, въведени на пазара 

на Съюза, и постигащи ниво от 1 % от 

4. Когато схеми EN, които включват 

стандарти за етикетиране на горивата, 

не съществуват или не са подходящи за 

постигане на целите на директивата, 

Комисията може да приеме 

изпълнителни актове, определящи 

параметрите на етикетирането на 

горивата, за горива, въведени на пазара 

на Съюза, и постигащи ниво от 1 % от 

общия обем на продажбите в повече от 

една държава членка, според оценката 

на Комисията. 
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общия обем на продажбите в повече от 

една държава членка, според оценката 

на Комисията. 

 

 

Изменение  42 

Предложение за директива 

Член 8 - параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Делегирането на правомощието, 

посочено в членове 3, 4, 5 и 6, се 

предоставя на Комисията за 

неопределен срок. 

2. Делегирането на правомощия, 

посочено в членове 4, 5 и 6, се 

предоставя на Комисията за 

неопределен срок. 

 

 

Изменение  43 

Предложение за директива 

Член 8 - параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. Делегирането на правомощието, 

посочено в членове 3, 4, 5 и 6, може да 

бъде оттеглено по всяко време от 

Европейския парламент или от Съвета. 

Решението за оттегляне прекратява 

делегирането на правомощието, 

посочено в него. То влиза в сила в деня 

след публикуването на решението в 

Официален вестник на Европейския 

съюз или на по-късна дата, посочена в 

него. То не засяга валидността на 

делегираните актове, които вече са в 

сила. 

3. Делегирането на правомощия, 

посочено в членове 4, 5 и 6, може да 

бъде оттеглено по всяко време от 

Европейския парламент или от Съвета. 

Решението за оттегляне прекратява 

делегирането на правомощието, 

посочено в него. То влиза в сила в деня 

след публикуването на решението в 

Официален вестник на Европейския 

съюз или на по-късна дата, посочена в 

него. То не засяга валидността на 

делегираните актове, които вече са в 

сила. 

 

 

Изменение  44 

Предложение за директива 

Член 8 - параграф 5 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

5. Делегиран акт, приет съгласно 

членове 3, 4, 5 и 6 влиза в сила, само ако 

Европейският парламент или Съветът не 

са повдигналли възражение в срок от 

два месеца след нотифицирането на акта 

на Европейския парламент и Съвета, 

или ако преди изтичането на този срок 

както Европейският парламент, така и 

Съветът са уведомили Комисията, че 

няма да повдигат възражение. Този срок 

се удължава с три месеца по инициатива 

на Европейския парламент или на 

Съвета. 

5. Делегиран акт, приет съгласно 

членове 4, 5 и 6, влиза в сила само ако 

Европейският парламент или Съветът не 

са повдигнали възражение в срок от 

два месеца след нотифицирането на акта 

на Европейския парламент и Съвета, 

или ако преди изтичането на този срок 

както Европейският парламент, така и 

Съветът са уведомили Комисията, че 

няма да повдигат възражение. Този срок 

се удължава с три месеца по инициатива 

на Европейския парламент или на 

Съвета. 

 

Изменение  45 

Предложение за директива 

Член 10 - параграф 2  

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Докладът на Комисията съдържа 

следните елементи: 

2. Докладът на Комисията съдържа 

следните елементи: 

- оценката на действията, предприети от 

всяка държава членка; 

оценката на действията, предприети от 

всяка държава членка, включително 

икономическата им ефективност; 

- оценката на въздействието на 

настоящата директива върху развитието 

на пазара на алтернативни горива и 

въздействието върху икономиката и 

околната среда; 

- оценката на въздействието на 

настоящата директива върху развитието 

на пазара на алтернативни горива и 

въздействието върху икономиката и 

околната среда, както и върху 

потребителите; 

- информация за техническия прогрес и 

развитието на пазара на алтернативните 

горива, обхванати от настоящата 

директива, както и за всички други 

алтернативни горива. 

- информация за техническия прогрес и 

развитието на пазара на алтернативните 

горива, обхванати от настоящата 

директива, както и за всички други 

алтернативни горива. 

Комисията може да предложи 

подходящи мерки. 

Комисията може да предложи 

подходящи мерки. 

Докладът на Комисията оценява 

изискванията и датите, определени в 

настоящата директива по отношение на 

изграждането на инфраструктура и 

Докладът на Комисията оценява 

изискванията и датите, определени в 

настоящата директива по отношение на 

изграждането на инфраструктура и 
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прилагането на спецификации, като 

взема предвид техническото, 

икономическото и пазарното развитие 

на съответните алтернативни горива, и 

се придружава, ако е необходимо, от 

законодателно предложение. 

прилагането на спецификации, като 

взема предвид техническото, 

икономическото и пазарното развитие 

на съответните алтернативни горива, и 

се придружава, ако е необходимо, от 

законодателно предложение. 

 

 

Изменение  46 

Предложение за директива 

Приложение 1 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Регулаторната рамка се състои от мерки 

в подкрепа на изграждането на 

инфраструктура за алтернативни горива, 

такива като разрешителни за 

строителство, разрешителни за 

изграждане на паркоместа, 

сертифициране за екологичните 

показатели на предприятията, концесии 

на станциите за зареждане с гориво. 

Регулаторната рамка се състои от мерки 

в подкрепа на изграждането на 

инфраструктура за алтернативни горива, 

такива като разрешителни за 

строителство, разрешителни за 

изграждане на паркоместа, 

сертифициране за екологичните 

показатели на предприятията, концесии 

на станциите за зареждане с гориво. За 

да се гарантира, че искането на 

предвиден доставчик на 

алтернативни горива е получило 

разрешение в срок от три месеца от 

подаване на искането, в 

регулаторната рамка следва да бъдат 

включени подробности относно 

приложимите технически и 

административни процедури, 

персонала, методологията и 

законодателството, за да се избегнат 

закъснения поради бюрокрация или по 

законодателни причини. 

 

 

Изменение  47 

Предложение за директива 

Приложение 1 – параграф 2 – уводна част 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

Тези мерки съдържат най-малко 

следните елементи: 

Тези мерки се основават на следните 

елементи: 

 

 

Изменение  48 

Предложение за директива 

Приложение І – параграф 5 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

5. Цели 5. Цели 

- националните цели за 2020 г. за 

разгръщането на алтернативните горива 

в различните видове транспорт 

(автомобилен, железопътен, воден и 

въздушен) и за съответната 

инфраструктура; 

- националните ориентировъчни 

стойности, които следва да се 

постигнат до 2020 г., за разгръщането 

на алтернативните горива в различните 

видове транспорт (автомобилен, 

железопътен, воден и въздушен) и за 

съответната инфраструктура; 

- национални цели, установени за всяка 

година, за разгръщането на 

алтернативните горива в различните 

видове транспорт и за съответната 

инфраструктура, с оглед постигане на 

националните цели за 2020 г. 

национални ориентировъчни цели, 

установени за всяка година, за 

разгръщането на алтернативните горива 

в различните видове транспорт и за 

съответната инфраструктура, с оглед 

постигане на националните цели за 2020 

г. 

 

 

Изменение  49 

Предложение за директива 

Приложение 2 – заглавие 1 на таблица 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Минимален брой зарядни точки за 

електрически превозни средства във 

всяка държава членка 

Ориентировъчен брой зарядни точки за 

електрически превозни средства във 

всяка държава членка 
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Изменение  50 

Предложение за директива 

Член 3 – точка 1 – подточка 1.1 – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1.1. Бавни електрически зарядни точки 

за моторни превозни средства 

1.1. Основни електрически зарядни 

точки за моторни превозни средства 

 

 

Изменение  51 

Предложение за директива 

Приложение 3 – точка 1 - подточка 1,1 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Бавните зарядни точки за променлив 

ток (AC) за електрически превозни 

средства, се оборудват, за целите на 

оперативната съвместимост, с 

конектори тип 2, както са описани в 

стандарт EN62196-2:2012. 

Основните зарядни точки за променлив 

ток (AC) за електрически превозни 

средства се оборудват — за целите на 

оперативната съвместимост — с 

изводно гнездо тип 2, както са описани 

в стандарт EN62196-2:2012 и 

съответните актуализации. 

 

 

Изменение  52 

Предложение за директива 

Приложение 3 – точка 1 - подточка 1,1 – параграф 1 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Основните зарядни точки за 

променлив ток (АC) за електрически 

превозни средства се оборудват — за 

целите на оперативната 

съвместимост — с основни уреди за 

безжичен пренос на енергия, както са 

описани в стандарт IEC/TS 61980-3, 

който предстои да се приеме до 

2014 г.  

 (Изборът на терминологията ще се 

възприеме в цялото законодателно 
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предложение.) 

Обосновка 

Настоящата директива следва да не възпрепятства развитието и въвеждането на 

нови технологии за зареждане, като например безжичното зареждане. 

 

 

Изменение  53 

Предложение за директива 

Член 3 – точка 1 – подточка 1.2 – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1.2. Бързи електрически зарядни точки 

за моторни превозни средства 

1.2. Бързи електрически зарядни точки 

за моторни превозни средства над 

22 kW 

 

 

Изменение  54 

Предложение за директива 

Приложение 3 – точка 1 - подточка 1,2 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Бързите зарядни точки за променлив 

ток (AC) за електрически превозни 

средства, се оборудват, за целите на 

оперативната съвместимост, с 

конектори тип 2, както са описани в 

стандарт EN62196-2:2012. 

Бързите зарядни точки за променлив ток 

(AC) за превозни средства се оборудват 

– за целите на оперативната 

съвместимост – с кабели, свързани с 

конектор тип 2, както са описани в 

стандарт EN62196-2:2012 и 

съответните актуализации. 

 

 

Изменение  55 

Предложение за директива 

Приложение 3 – точка 1 - подточка 1,2 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Бързите зарядните точки за постоянен 

ток (DC) за електрически превозни 

Бързите зарядните точки за постоянен 

ток (DC) за електрически превозни 
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средства, се оборудват, за целите на 

оперативната съвместимост, с 

конектори тип „Combo 2“, както са 

описани в съответния стандарт EN, 

който ще се приеме през 2014 г. 

средства се оборудват – за целите на 

оперативната съвместимост – с 

многостандартни конектори, които 

предоставят както връзка тип 

„CHAdeMO“, така и „Combo 2“, както 

са описани в съответния стандарт EN, 

който предстои да се приеме до 2014 г. 

Обосновка 

От значение е бъдещите стандарти да са технологично неутрални и да са 

съвместими с развитието на пазара, т.е. да са в съответствие с електрическите 

превозни средства, които се произвеждат и използват в ЕС. 

 

 

Изменение  56 

Предложение за директива 

Приложение 3 – точка 3 - подточка 3,1 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Точките за зареждане с ВПГ за 

плавателни съдове отговарят на 

съответните стандарти EN, които ще се 

приемат до 2014 г. 

Точките за зареждане с ВПГ за 

плавателни съдове отговарят на 

съответните стандарти EN, които 

предстои да се приемат до 2014 г. в 

съответствие със съответните 

разпоредби и стандарти на 

Международната морска организация 

и ISO. Държавите членки трябва да 

си сътрудничат с цел съвместно 

подпомагане на възможно най-

бързото разработване на тези 

стандарти от страна на 

Международната морска организация 

и ISO. 
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